
Beginnen Sie in der zusammengeklappten Position, um die Garten-Kniebank/Sitz zu 
öffnen und zu verwenden.
Start in the folded position to open the Garden Kneeler/Seat for use.
Inizia dalla posizione piegata per aprire la panca/sedile da giardino per l'uso.
Commencez en position pliée pour ouvrir le repose-genoux/siège de jardin pour 
utilisation.
Comience en la posición plegada para abrir el banco/silla de jardín para su uso.
Begin in de opgevouwen positie om de tuin-kniebank/stoel te openen voor gebruik.
Rozpoczn� od złożonej pozycji, aby otworzyć ławkę/krzesło ogrodowe do użytku.
Börja i hopfällt läge för att öppna Trädgårdsknäsits/Bänk för användning.

Ziehen Sie die Beine nach oben und klicken Sie sie in die verriegelte Position.
Raise legs by pulling upwards and click into lock position.
Sollevare le gambe tirando verso l'alto e bloccarle in posizione.
Soulevez les pieds en tirant vers le haut et enclenchez-les en position verrouillée.
Levante las patas tirando hacia arriba y asegúrese de que se bloqueen en la posición 
indicada.
Trek de poten omhoog en klik ze vast in de vergrendelingspositie.
Podnieś nogi, ciągnąc je do góry, i klikn�, aby je zablokować w odpowiedniej pozycji.
Lyft benen genom att dra uppåt och klicka dem i låst position.

Stellen Sie sicher, dass die Beine wie im Bild angezeigt sicher einrasten.
Ensure the legs ‘lock’ into place securely as diagram indicates.
Assicurarsi che le gambe si blocchino saldamente in posizione, come indicato nello 
schema.
Assurez-vous que les pieds se verrouillent bien en place, comme indiqué sur le schéma.
Asegúrese de que las patas se bloqueen �rmemente en su lugar, como indica el diagrama.
Zorg ervoor dat de poten stevig in positie vergrendelen, zoals in het diagram aangegeven.
Upewn� się, że nogi są bezpiecznie zablokowane, jak wskazano na schemacie.
Se till att benen är ordentligt låsta på plats, som diagrammet visar.

Verwenden Sie diese Position zum Knien.
Use this way for kneeling.
Usare in questa posizione per inginocchiarsi.
Utilisez cette position pour vous agenouiller.
Úselo de esta manera para arrodillarse.
Gebruik het op deze manier om te knielen.
Używaj w tej pozycji do klęczenia.
Använd denna position för att knäböja.

Verwenden Sie diese Position zum Sitzen.
Use this way for sitting.
Usare in questa posizione per sedersi.
Utilisez cette position pour vous asseoir.
Úselo de esta manera para sentarse.
Gebruik het op deze manier om te zitten.
Używaj w tej pozycji do siedzenia.
Använd denna position för att sitta.
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Warnung
Von Kindern fernhalten, dies ist kein Spielzeug.
Vergewissern Sie sich, dass der Gartenkniereiter/Sitz auf einer ebenen, festen Ober�äche steht.
Bei der Benutzung im Sitzen besteht die Gefahr des Umkippens.
Stützen Sie sich nicht auf einen einzelnen Griff, wenn Sie aus der knienden Position aufstehen, sondern verwenden Sie 
immer beide Griffe zur Unterstützung.
Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Öffnen und Schließen des Gartenkniesessels/Sitzes nicht die Finger oder Hände 
in den beweglichen Teilen einklemmen.
Nicht im Freien aufbewahren, sondern immer an einem trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.
Wenn der Gartenknieschleifer/Sitz nass geworden ist, wischen Sie ihn ab und stellen Sie sicher, dass er vor der 
Lagerung trocken ist.
Verpackung
Entsorgen Sie die Verpackung bei Ihrem örtlichen Recyclinghof.
Entsorgen Sie Papier und Karton getrennt von Plastiktüten bei Ihrem örtlichen Recyclinghof.
Entsorgen Sie den Artikel am Ende seiner Lebensdauer bei Ihrem örtlichen zugelassenen Hausmüll-Recyclingzen-
trum.

Entriegeln Sie die Beine, indem Sie die Feder zusammendrücken.
Unlock the leg by squeezing the spring.
Sbloccare la gamba premendo la molla.
Déverrouillez la jambe en appuyant sur le ressort.
Desbloquee la pata presionando el resorte.
Ontgrendel de poot door de veer in te drukken.
Odblokuj nogę, ściskając sprężynę.
Lås upp benen genom att trycka ihop fjädern.

Während Sie den Federgriff drücken, klappen Sie das Bein nach unten, um es auf das Kissen 
zu legen.
While squeezing the spring handle, fold down the leg to place it on the cushion.
Mentre premi il manico a molla, piega la gamba verso il basso per posizionarla sul cuscino.
En appuyant sur la poignée à ressort, repliez la jambe pour la poser sur le coussin.
Mientras aprietas el mango de resorte, pliega la pata hacia abajo para colocarla sobre el cojín.
Terw�l u de veerhendel indrukt, vouwt u de poot naar beneden om deze op het kussen te 
plaatsen.
Ściskając uchwyt sprężyny, złóż nogę, aby umieścić ją na poduszce.
När du trycker på fjäderhandtaget, fäll ner benet för att placera det på dynan.

Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Bein, um es für die Lagerung vorzubereiten.
Repeat the process for the other leg ready for storage.
Ripetere il processo per l'altra gamba per prepararla alla conservazione.
Répétez le processus pour l'autre jambe a�n de la préparer au rangement.
Repita el proceso con la otra pata para guardarlo.
Herhaal het proces voor de andere poot om het klaar te maken voor opslag.
Powtórz proces dla drugiej nogi, przygotowując ją do przechowywania.
Upprepa processen för det andra benet för att förbereda för förvaring.

Be careful not to trap �ngers or hands in any of the moving parts when opening and closing the Garden Kneeler/Seat.
Do not leave outside, always store in a dry, frost-free place at all times.
lf the Garden Kneeler/Seat gets wet, wipe down and ensure it is dry before storage.
Packaging
Dispose of the packaging at your local recycling centre.
Dispose of paper and box separately from plastic bags at your local recycling centre.
Dispose of the item at the end of its life-span at your local authorised household waste recycling centre.
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Warning
Keep away from children, this is not a toy.
Ensure the Garden Kneeler/Seat is on a level, �rm surface.
When using in the seated position there is a risk of toppling over.
Do not lean on a single handle when rising from the kneeling position, always use both handles for support.
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Avviso
Tenere lontano dai bambini, non è un giocattolo.
Assicurarsi che la Ginocchiera/Sedile da Giardino sia su una super�cie stabile e livellata.
Quando si utilizza in posizione seduta, esiste il rischio di ribaltamento.
Non appoggiarsi a un solo manico quando ci si alza dalla posizione inginocchiata, usare sempre entrambi i manici per il 
supporto.
Fare attenzione a non schiacciare dita o mani nelle parti mobili quando si apre o si chiude la Ginocchiera/Sedile da 
Giardino.
Non lasciare all'esterno, conservare sempre in un luogo asciutto e privo di gelo.
Se la Ginocchiera/Sedile da Giardino si bagna, asciugarla e assicurarsi che sia asciutta prima della conservazione.
Imballaggio
Smaltire l'imballaggio presso il centro di riciclaggio locale.
Smaltire carta e scatola separatamente dai sacchetti di plastica presso il centro di riciclaggio locale.
Smaltire l'articolo al termine della sua vita utile presso il centro autorizzato di riciclaggio dei ri�uti domestici locale.
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Avertissement
Tenir à l'écart des enfants, ce n'est pas un jouet.
Assurez-vous que la Genouillère/Siège de Jardin est sur une surface plane et stable.
Lorsque vous l'utilisez en position assise, il y a un risque de basculement.
Ne vous appuyez pas sur une seule poignée lorsque vous vous relevez de la position agenouillée, utilisez toujours les 
deux poignées pour vous soutenir.
Attention à ne pas vous coincer les doigts ou les mains dans les parties mobiles lors de l'ouverture et de la fermeture 
de la Genouillère/Siège de Jardin.
Ne laissez pas à l'extérieur, conservez toujours dans un endroit sec et sans gel.
Si la Genouillère/Siège de Jardin est mouillée, essuyez-la et assurez-vous qu'elle est sèche avant de la ranger.
Emballage
Déposez l'emballage à votre centre de recyclage local.
Déposez le papier et la boîte séparément des sacs en plastique à votre centre de recyclage local.
Déposez l'article en �n de vie dans votre centre de recyclage des déchets ménagers autorisé.
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Advertencia
Manténgase alejado de los niños, esto no es un juguete.
Asegúrese de que el Reposapiés/Asiento de Jardín esté sobre una super�cie �rme y nivelada.
Cuando lo use en posición sentada, existe el riesgo de volcarse.
No se apoye en un solo mango al levantarse desde la posición de arrodillarse, use siempre ambos mangos para 
apoyarse.
Tenga cuidado de no atrapar los dedos o las manos en las partes móviles al abrir y cerrar el Reposapiés/Asiento de 
Jardín.
No lo deje afuera, guárdelo siempre en un lugar seco y libre de heladas.
Si el Reposapiés/Asiento de Jardín se moja, límpielo y asegúrese de que esté seco antes de guardarlo.
Embalaje
Deseche el embalaje en su centro de reciclaje local.
Deseche el papel y la caja por separado de las bolsas de plástico en su centro de reciclaje local.
Deseche el artículo al �nal de su vida útil en su centro de reciclaje de residuos domésticos autorizado local.
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Ostrzeżenie
Trzymaj z dala od dzieci, to nie jest zabawka.
Upewn� się, że ławka ogrodowa do klęczenia/siedzenia stoi na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Podczas korzystania z pozycji siedzącej istnieje ryzyko przewrócenia się.
Nie opieraj się na jednym uchwycie, gdy wstajesz z pozycji klęczącej, zawsze używaj obu uchwytów do wsparcia.
Uważaj, aby nie przytrzasnąć palców ani dłoni w ruchomych częściach podczas otwierania i zamykania ławki ogrodowej 
do klęczenia/siedzenia.
Nie zostawiaj na zewnątrz, zawsze przechowuj w suchym, bezmroźnym miejscu.
Jeśli ławka ogrodowa do klęczenia/siedzenia zmoknie, wytrzyj ją i upewn� się, że jest sucha przed przechowywaniem.
Opakowanie
Utylizuj opakowanie w lokalnym centrum recyklingu.
Papier i karton utylizuj osobno od plastikowych torebek w lokalnym centrum recyklingu.
Utylizuj przedmiot pod koniec jego użytkowania w lokalnym autoryzowanym centrum recyklingu odpadów komu-
nalnych.

Waarschuwing
Houd buiten het bereik van kinderen, dit is geen speelgoed.
Zorg ervoor dat de Tuin Kniebank/Zitting op een vlakke, stevige ondergrond staat.
Er bestaat een risico op omvallen b� gebruik in de zittende positie.
Leun niet op één handvat b� het opstaan   vanuit een knielende positie, gebruik alt�d beide handvatten voor onders-
teuning.
Wees voorzichtig om te voorkomen dat u vingers of handen knelt in de bewegende delen b� het openen en sluiten van 
de Tuin Kniebank/Zitting.
Laat het niet buiten staan, bewaar het alt�d op een droge, vorstvr�e plaats.
Als de Tuin Kniebank/Zitting nat wordt, veeg het dan schoon en zorg ervoor dat het droog is voordat u het opbergt.
Verpakking
Gooi de verpakking weg b� uw plaatsel�k recyclingcentrum.
Gooi papier en doos apart weg van plastic zakken b� uw plaatsel�k recyclingcentrum.
Gooi het item aan het einde van z�n levensduur weg b� uw plaatsel�k erkend recyclingcentrum voor huishoudel�k 
afval.
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Varning
Håll borta från barn, detta är ingen leksak.
Se till att Trädgårdsknäsits/Bänk står på en plan och stabil yta.
När du använder den i sittande läge �nns det en risk för att välta.
Luta dig inte på ett enda handtag när du reser dig från knästående position, använd alltid båda handtagen som stöd.
Var försiktig så att du inte klämmer �ngrar eller händer i rörliga delar när du öppnar och stänger Trädgårdsk-
näsits/Bänk.
Lämna den inte utomhus, förvara den alltid på en torr och frostfri plats.
Om Trädgårdsknäsits/Bänk blir blöt, torka av den och se till att den är torr innan förvaring.
Förpackning
Återvinn förpackningen på din lokala återvinningscentral.
Återvinn papper och kartong separat från plastpåsar på din lokala återvinningscentral.
Kassera produkten vid slutet av dess livslängd på din lokala auktoriserade återvinningsstation för hushållsavfall.
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